
1649 Tillæg A. (104). Folketingsåret 1977-78. 1650 
Bilag til f. t. 1. vedr. borgerlig straffelov. 

Council of Europe. Such withdrawal shall 
take effect immediately or at such later 
date as may be specified in the notification. 

Article 13 
1. Any State may, at the time of signa- 

ture or when depositing its instrument of 
ratification, acceptance or approval, declare 
that it reserves the right to refuse extra- 
dition in respect of any offence mentioned 
in Article 1 which it considers to be a 
political offence, an offence connected with 
a political offence or an offence inspired by 
political motives, provided that it under- 
takes to take into due consideration, when 
evaluating the character of the offence, any 
particularly serious aspects of the offence, 
including: 

a. that it created a collective danger to 
the life, physical integrity or liberty of 
persons; or 

b. that it affected persons foreign to the 
motives behind it; or 

c. that cruel or vicious means have been 
used in the commission of the offence. 

2. Any State may wholly or partly with- 
draw a reservation it has made in accordance 
with the foregoing paragraph by means of 
a declaration addressed to the Secretary 
General of the Council of Europe which 
shall become effective as from the date of 
its receipt. 

3. A State which has made a reservation 
in accordance with paragraph 1 of this ar- 
ticle may not claim the application of Ar- 
ticle 1 by any other State; it may, however, 
if its reservation is partial or conditional, 
claim the application of that article in so 
far as it has itself accepted it. 

Article 14 
Any Contracting State may denounce this 

Convention by means of a written notifi- 
cation addressed to the Secretary General 
of the Council of Europe. Any such denun- 
ciation shall take effect immediately or at 
such later date as may be specified. in the 
notification. 

træder i kraft straks eller fra det senere tids- 
punkt, som måtte være angivet i meddelelsen. 

, Artikel 13 
1. Enhver stat kan ved undertegnelsen 

eller ved deponeringen af ratifikations-, 
accept- eller godkendelsesdokumentet er- 
klære, at den forbeholder sig retten til at 
nægte udlevering for så vidt angår enhver i 
artikel 1 nævnt forbrydelse, som den anser 
for at være en politisk forbrydelse, en. for- 
brydelse, der har forbindelse med en politisk 
forbrydelse, eller en forbrydelse, der ud- 
springer af politiske motiver, forudsat at 
den påtager sig i sin vurdering af forbrydel- 
sens karakter at lægge behørig vægt på alle 
særligt alvorlige omstændigheder ved for- 
brydelsèn., herunder: 

a. at forbrydelsen har medført kollektiv 
fare for personers liv, fysiske integritet eller 
frihed, eller 

b. at forbrydelsen har berørt personer, 
som er uvedkommende i forhold til dens 
motiver, eller 

c. at grusomme eller afskyelige midler har 
været taget i brug ved forbrydelsens ud- 
førelse. 

2. Et  forbehold i medfør af stk. 1 kan af 
den pågældende stat tilbagekaldes helt eller 
delvis ved erklæring til Det Europæiske 
Råds generalsekretær. Erklæringen træder i 
kraft på datoen for dens modtagelse. 

3. En stat, som har taget forbehold i med- 
før af stk. 1, kan ikke forlange, at nogen 
anden stat skal anvende artikel 1; dog kan 
en stat, hvis forbehold er delvist eller be- 
tinget, forlange artikel 1 anvendt i det om- 
fang, den selv har godkendt artikel 1. 

Artikel 14 
Enhver kontraherende stat kan opsige 

denne konvention ved skriftlig meddelelse 
til Det Europæiske Råds generalsekretær. 
Opsigelsen træder i kraft straks eller fra det 
senere tidspunkt, som måtte være angivet i 
meddelelsen. 
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